
TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER - TOURNIQUET
NOW HOLDER, COYOTE BROWN

TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER One of the most effective
and simplest life saving devices - every warrior no matter what field of operation
should have at least one tourniquet readily available. The Tourniquet NOW!™
Strap provides a low profile, secure, and quickly accessible tourniquet holder that
can be mounted on any MOLLE platform where 3 vertical MOLLE loops are
available. The elastic loops can fit a variety of NATO style tourniquets such as
the SOF-T, C-A-T, and other similar sized tourniquets. The elastic loops of the
TNS can fit smaller sized tourniquets or other items such as flex cuffs. The
Tourniquet NOW!™ can be installed on top of the Trauma Kit NOW!™ or on
either side of the Admin Pouch.

Attributes

Name: TOURNIQUET NOW HOLDER, COYOTE BROWN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100044824
Mfr. No.: M-TQH-TNS-CB
Delivery weight: 0.02kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 248mm
UPC: 814520013279

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Tourniquet NOW! Strap
Tourniquet Halter

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tourniquet NOW! Strap Tourniquet Halters von Blue Force Gear. Dieses
Produkt ist ein lebensrettendes Gerät, das sicherstellt, dass Sie im Notfall schnell auf einen Tourniquet zugreifen
können. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und
Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Tourniquet Halters und der enthaltenen Tourniquets auf
Verschleiß oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Missbrauch oder Verletzungen zu
vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Vermeiden Sie Überbeanspruchung: Überlasten Sie den Halter nicht mit mehr als dem vorgesehenen
Inhalt.
Sicherer Halt: Achten Sie darauf, dass der Halter fest an der MOLLEPlattform montiert ist, um ein Abrutschen
oder Herunterfallen zu verhindern.
Geeignete Tourniquets: Verwenden Sie nur kompatible NATOStil Tourniquets wie SOFT, CAT oder
ähnliche.
Regelmäßige Überprüfung: Überprüfen Sie vor jedem Einsatz, ob der Halter und die Tourniquets in gutem
Zustand sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Standort auswählen: Wählen Sie eine MOLLEPlattform mit mindestens 3 vertikalen MOLLESchlaufen.
Befestigung: Fädeln Sie die elastischen Schlaufen des Tourniquet Halters durch die MOLLESchlaufen und
ziehen Sie sie fest.
Sitz überprüfen: Stellen Sie sicher, dass der Halter sicher sitzt und nicht wackelt.

Nutzung

Zugriff auf den Tourniquet: Ziehen Sie den Tourniquet einfach aus dem Halter, wenn er benötigt wird.
Richtige Anwendung: Folgen Sie den Anweisungen zur Anwendung des Tourniquets, um sicherzustellen,
dass es effektiv eingesetzt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgelaufene Tourniquets gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Der Halter kann in den regulären Abfall gegeben werden, sofern er nicht beschädigt oder kontaminiert ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt für
Sicherheitsanfragen haben.



Schlussfolgerung
Der Tourniquet NOW! Strap Tourniquet Halter ist ein unverzichtbares Sicherheitswerkzeug für jeden, der in einem
Notfall schnell handeln möchte. Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen können Sie
sicherstellen, dass Sie und andere im Notfall gut geschützt sind.
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TOURNIQUET NOW! STRAP TOURNIQUET HOLDER
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder. This product is designed to securely hold
a tourniquet, ensuring it is readily accessible in emergency situations. To ensure your safety and the effective use of
this product, please read and follow the safety instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the tourniquet holder is used only for its intended purpose.
Check the holder regularly for signs of wear and tear. Replace if damaged.
Keep the holder and tourniquet away from children and vulnerable individuals who may misuse it.
Always follow the manufacturer's instructions for the tourniquet being used with the holder.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the elastic loops with items that exceed their intended capacity.
Ensure that the holder is securely mounted to prevent it from coming loose during use.
Avoid exposing the holder to extreme temperatures or harsh chemicals that could degrade the material.
Use the holder only with compatible NATOstyle tourniquets (e.g., SOFT, CAT).
Be aware of the surroundings when accessing the tourniquet; ensure that it can be retrieved quickly without
obstruction.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate a MOLLE platform with at least 3 vertical MOLLE loops available.
Thread the straps of the Tourniquet NOW! holder through the MOLLE loops.
Pull the straps tight to ensure a secure fit.
For additional stability, consider installing the holder on top of a Trauma Kit NOW! or alongside an
Admin Pouch.

Using the Holder:

Insert the tourniquet into the elastic loops of the holder.
Ensure that the tourniquet is positioned for quick access.
If using smallersized tourniquets or other items (e.g., flex cuffs), ensure they fit securely within the
elastic loops.

Maintenance:

Regularly inspect the holder for any signs of damage.
Clean the holder with a damp cloth and mild detergent if necessary.
Store in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the TOURNIQUET NOW! holder in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste if the product is damaged or contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please contact the manufacturer directly. Ensure to have the product
details handy for a more efficient response.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope that the
TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder serves you well in critical situations.
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Guide de Sécurité pour le Support de Tourniquet
NOW!™

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de tourniquet NOW!™ de BLUE FORCE GEAR. Ce produit est conçu pour offrir une
solution de stockage sécurisée et accessible pour votre tourniquet. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur l'utilisation en toute sécurité de ce produit, ainsi que des instructions pour son installation et son
utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le support de tourniquet est utilisé uniquement pour les tourniquets compatibles, tels que le
SOFT, le CAT et d'autres de taille similaire.
Vérifiez régulièrement l'état du support et du tourniquet pour vous assurer qu'ils ne présentent pas de
dommages visibles.
Évitez d'exposer le support à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.
Gardez le support de tourniquet hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le support de tourniquet uniquement pour son usage prévu.
Ne surchargez pas le support avec des articles supplémentaires qui pourraient compromettre sa
fonctionnalité.
En cas de doute sur l'intégrité du support ou du tourniquet, remplacezles immédiatement.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'accès au tourniquet, surtout dans des situations d'urgence.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Choisissez un emplacement approprié : Le support peut être monté sur n'importe quelle plateforme MOLLE
avec 3 boucles MOLLE verticales.
Fixez le support :

Insérez les sangles du support dans les boucles MOLLE.
Assurezvous que le support est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Insérez le tourniquet :
Placez le tourniquet dans les boucles élastiques du support.
Vérifiez que le tourniquet est sécurisé et facilement accessible.

Utilisation

Pour accéder au tourniquet, tirez simplement sur le tourniquet à partir du support.
Après utilisation, replacez le tourniquet dans le support pour garantir un accès rapide lors de prochaines
situations d'urgence.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le support de tourniquet dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements médicaux.
Si le support est endommagé ou ne peut plus être utilisé, assurezvous de le détruire de manière sécurisée
pour éviter toute utilisation non autorisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question sur la sécurité ou des préoccupations concernant le produit, veuillez consulter le site Web de
BLUE FORCE GEAR pour plus d'informations sur le support client.



Merci de prendre soin de votre équipement et de respecter ces lignes directrices pour assurer votre sécurité et celle
des autres.
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TOURNIQUET NOW! Strap Turvaohjeet

Johdanto
TOURNIQUET NOW! Strap on suunniteltu elämänpelastustarkoituksiin, ja se on yksi tehokkaimmista ja
yksinkertaisimmista työkaluista, joita jokaisen soturin tulisi kantaa. Tämä ohje tarjoaa tietoa turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä, jotta voit hyödyntää tuotetta parhaalla mahdollisella tavalla.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on toimintakunnossa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kiinnitys on turvallinen ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja NATOtyylisiä kiinnityksiä (kuten SOFT, CAT).
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet epävarma sen kunnosta tai toimivuudesta.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi käyttötarkoitukseen tai olosuhteisiin.
Huomioi, että tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus MOLLEalustaan:

Valitse sopiva paikka MOLLEalustalla, jossa on vähintään kolme pystysuoraa MOLLEsilmukkaa.
Kiinnitä TOURNIQUET NOW! Strap elastisilla silmukoilla, varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että strap on helposti saavutettavissa.

Käyttö:

Ota TOURNIQUET NOW! Strap käyttöön vain hätätilanteessa.
Varmista, että tuote on helposti saatavilla ja käyttövalmiina.
Seuraa käyttöohjeita, jotka saattavat olla mukana tuotteen mukana tai saatavilla valmistajan
verkkosivuilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten kierrätys tai jätteiden hävittämisohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön vaarallisena jätteena.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se vastuullisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Lisätietoja ja tukea varten voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai tarkistaa heidän verkkosivunsa. Muista, että on tärkeää
ilmoittaa mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TOURNIQUET NOW! Strap tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för TOURNIQUET NOW! Strap
Tourniquet Holder

Introduktion
Tack för att du valt TOURNIQUET NOW! Strap Tourniquet Holder från BLUE FORCE GEAR. Denna produkt är
designad för att ge en säker och lättillgänglig lösning för att förvara tourniquets. Vi rekommenderar att du noggrant
läser dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast tourniquets som är kompatibla med de elastiska lökarna (t.ex. NATOstil tourniquets som
SOFT, CAT).
Kontrollera att tourniquethållaren är korrekt monterad innan användning.
Undvik att överbelasta hållaren med föremål som inte är avsedda att användas med den.
Om du upptäcker skador på hållaren, sluta använda den omedelbart och kontakta en återförsäljare.

Instruktioner för installation och användning

Montering på MOLLEplattform:

Identifiera en MOLLEplattform med tre vertikala MOLLElökar.
För in den elastiska slingan genom de valda MOLLElökarna.
Dra åt slingan för att säkerställa att hållaren sitter på plats.

Installation av tourniquet:

Placera tourniquet i den elastiska slingan.
Se till att tourniquet är ordentligt fäst och lättillgänglig.
Om du använder mindre tourniquets eller flex cuffs, se till att de passar ordentligt i lökarna.

Användning av tourniquet:

Vid behov, ta bort tourniquet från hållaren och följ gällande instruktioner för att applicera tourniquet
korrekt.
Efter användning, återplacera tourniquet i hållaren för att säkerställa att den är lättillgänglig för framtida
användning.

Bortskaffningsinstruktioner
Bortskaffa produkten i enlighet med lokala regler och riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller utgången, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra oavsiktlig
användning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök BLUE FORCE
GEARS officiella webbplats.

Tack för att du tar dig tid att läsa dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är vår högsta
prioritet.
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Návod na bezpečné používání TOURNIQUET NOW!
STRAP TOURNIQUET HOLDER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák tourniquetu TOURNIQUET NOW!™ od společnosti BLUE FORCE GEAR. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchování tourniquetu pro rychlý přístup v nouzových
situacích. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte stav držáku a tourniquetu na známky opotřebení nebo poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat produkt, vyhledejte odbornou pomoc nebo školení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je tourniquet správně umístěn v držáku a je snadno přístupný.
Nikdy nepoužívejte poškozený nebo opotřebovaný tourniquet.
V případě nouze rychle a efektivně uvolněte tourniquet z držáku.
Držák je určen pouze pro kompatibilní tourniquety (např. SOFT, CAT a podobně velké). Nepoužívejte
nekompatibilní produkty.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace držáku:

Najděte vhodné místo na MOLLE platformě, kde jsou k dispozici 3 vertikální MOLLE smyčky.
Připevněte držák tourniquetu na vybrané místo pomocí MOLLE smyček.
Ujistěte se, že je držák pevně zajištěn a nepohybuje se.

Umístění tourniquetu:

Vložte tourniquet do elastických smyček držáku.
Ujistěte se, že je tourniquet správně zabezpečen a nebude vypadávat.
Pokud máte menší tourniquet nebo jiné předměty (např. flex cuffs), použijte elastické smyčky TNS.

Použití tourniquetu:

V případě potřeby rychle uvolněte tourniquet z držáku.
Dodržujte správné postupy pro aplikaci tourniquetu podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Použitý nebo poškozený držák tourniquetu zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud je to zakázáno.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, neváhejte se obrátit na
výrobce nebo prodejce.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečnosti a správného používání produktu.


